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	Informazioni personali
	

	Nome(i) / Cognome(i) 
	Valeria Notaro 

	Indirizzo(i)
	Via Verona 17

I-73010 Lequile (LE) (Italia)

	Telefono(i)
	Cell. 389 9827967
	

	E-mail
	valen84v@libero.it

	Cittadinanza
	Italiana 

	Luogo e Data di nascita
	Lecce, 28/11/1984

	Sesso
	Femminile 

	
	

	Occupazione desiderata / Settore professionale
	Lavorare nell’editoria e/o nell’ambito delle traduzioni 

	
	

	Istruzione e formazione   
                                                            Date                                                                                                                                                                                        

                     Titolo della qualifica rilasciata
                                                             
	 Novembre 2016 – marzo 2017

 Diploma di traduttore a seguito del corso di formazione professionale in traduzione inglese-italiano organizzato dalla Scuola Interpreti – Scuola Superiore per Interpreti e Traduttori di Pescara

 Maggio 2016 – giugno 2016
 Corso pratico “tradurre i romanzi rosa” organizzato da Langue & Parole in collaborazione con AITI, ANITI, Strade and Biblit

 Settembre 2015 – marzo 2016

 Corso “traduzione letteraria dall’inglese” organizzato da Storie e Leconte

Febbraio 2015: Worshop “Riduzione e traduzione dialoghi per sottotitoli” presso la Scuola di Cinema “Sentieri Selvaggi”, Roma
Gennaio – marzo 2013: corso “operatore di agenzia viaggi e costruzione di pacchetti viaggio” organizzato dalla Confcommercio di Lecce e stage presso l’agenzia viaggi “Elios Tours” di Lecce
07/02/2011- 06/05/2011: tirocinio della durata di 464 ore presso la Montedelia tour (agenzia viaggi tour operator) di Alezio (LE)

 6-27 novembre 2010 corso/laboratorio per correttore di bozze presso la Edita di Lecce
Correttore di bozze

2008-2010
15 luglio 2010 conseguita laurea specialistica in Lingue Moderne per la Comunicazione Internazionale (110/110)

Università del Salento, facoltà di Lingue e Letterature straniere



	Date
	15 settembre - 6 novembre 2009

	Titolo della qualifica rilasciata
	 Effettuato tirocinio presso l’APT (agenzia di promozione turistica) di Lecce 

	Date 
	1-6 settembre 2009

	Titolo della qualifica rilasciata
	Corso specialistico universitario “The New Literatures: Authors and Texts”, tenutosi a Grottammare

	
	

	Date
	21/07/2008 - 15/08/2008 

	Titolo della qualifica rilasciata
	Effettuato corso di inglese a Londra

	Nome e tipo d'organizzazione erogatrice dell'istruzione e formazione
	LEICESTER SQUARE SCHOOL OF ENGLISH, 22 Leicester Square London WC2H 7LE U.K.

	
	

	Date
	2003 - 2008 

	Titolo della qualifica rilasciata
	18 marzo 2008 Conseguita laurea triennale in Comunicazione Linguistica Interculturale 

	Nome e tipo d'organizzazione erogatrice dell'istruzione e formazione
	Università del Salento, facoltà di Lingue e Letterature straniere

	
	

	Date
	09/10/2006 - 16/12/2006 

	Titolo della qualifica rilasciata
	Effettuato tirocinio formativo presso l'istituto tecnico statale Grazie Deledda

	Nome e tipo d'organizzazione erogatrice dell'istruzione e formazione
	Istituto Tecnico Statale Grazia Deledda, Piazza Palio 1, 73100 Lecce

	
	

	Date
	1998 - 2003 

	Titolo della qualifica rilasciata
	Conseguito diploma 98/100

	Principali tematiche/competenza professionali possedute
	Corso sperimentale E.R.I.C.A. (educazione alla relazione interculturale e alla comunicazione aziendale) 

	Nome e tipo d'organizzazione erogatrice dell'istruzione e formazione
	Istituto Tecnico Statale Grazia Deledda, Piazza Palio 1, 73100 Lecce

	
	

	Date
	2001 - 2002 

	Titolo della qualifica rilasciata
	Attestato per il progetto PON "Le Lingue Per Un Lavoro" (Francese) riconosciuto da Alliance Française Lecce 

	Nome e tipo d'organizzazione erogatrice dell'istruzione e formazione
	Istituto Tecnico Statale Grazia Deledda, Piazza Palio 1, 73100 Lecce 

	
	

	Date
	2000 - 2003 

	Titolo della qualifica rilasciata
	Conseguita Patente Europea Per il Computer ECDL

	Nome e tipo d'organizzazione erogatrice dell'istruzione e formazione
	AGORA' via Marinosci 1, 73100 Lecce

	
	

	Esperienze lavorative 

                                                           Date

 
   Tipo di lavoro
                                         

                                                          Date

 
                              Tipo di lavoro
                                                           Date

                                             Tipo di lavoro                          

                                                        Date

                                            Tipo di lavoro        
                                                        Date

                                           Tipo di lavoro                          

                                              Tipo di lavoro

Capacità e competenze personali
	Traduttrice giurata presso il Tribunale di Lecce dal 2013
2011 – in corso

 Revisione testi per siti web e privati

 2014 - 2016
 Addetta all’inserimento dati per il sito web cuoco a casa mia
Traduttrice freelance dal 2010
 Traduzioni di testi generali, tecnici, specialistici e giuridici da inglese e da francese verso italiano per l’agenzia di traduzione Dynamic

 Traduzioni di testi generali dall’inglese all’italiano per il sito web “Come Quando” 
 Traduzioni di testi fotografici dall’inglese all’italiano per “Maestro della fotografia”

 Traduzione di testi specifici dall’inglese all’italiano, dall’americano all’italiano e dal francese all’italiano per “T. I.”

 Traduzioni di testi turistici dal francese all’italiano della rivista turistica “Orizzonti-Travel” per conto della casa editrice Angimedia

 Traduzioni di contratti dal francese e inglese verso l’italiano per Amancay Traduzioni

 Traduzioni letterarie (romanzi, racconti, novelle) dall’inglese e Americano verso l’italiano per Casa Editrice Gora

 Traduzioni e adattamento testi per il sito web www.stefanogrini.com dall’inglese verso l’italiano 

 Traduzioni di testi specifici e generali dall’inglese all’italiano e da francese all’italiano per conto di privati
 Traduzioni di contratti dall’inglese all’italiano e dal francese all’italiano per conto di privati

 Traduzioni di siti internet di vario genere dall’inglese o americano all’italiano e dal francese all’italiano per conto di privati

 Traduzione sito web turistico e dépliant turistici per conto di agenzia viaggi e per conto dell’APT di Lecce dall’inglese all’italiano e dal francese all’italiano

 Novembre – dicembre 2012

  Esperta esterna di lingua francese per la terza area professionalizzante per l’istituto di istruzione secondaria superiore “L.G.M. Columella” di Lecce

Articolista, revisionista free lance per siti internet dal 2011
 Redattrice per sito web “mamme24.it”, “guidaconsumatori.it”, privati, siti web in costruzione

 Trascrittrice di testi per privati e per aziende dal 2013

	
	

	Madrelingua(e)
	Italiano

	
	

	Altra(e) lingua(e)
	

	Autovalutazione
	
	Comprensione
	Parlato
	Scritto

	Livello europeo (*)
	
	Ascolto
	Lettura
	Interazione orale
	Produzione orale
	

	Inglese
	
	C1 
	Utente avanzato 
	C1 
	Utente avanzato 
	C1 
	Utente avanzato 
	B2 
	Utente autonomo 
	B2 
	Utente autonomo 

	Francese
	
	C1 
	Utente avanzato 
	C1 
	Utente avanzato 
	B2 
	Utente autonomo 
	B2 
	Utente autonomo 
	B2 
	Utente autonomo 

	Tedesco
	
	A1 
	Utente base 
	A2 
	Utente base 
	A1 
	Utente base 
	A1 
	Utente base 
	A1 
	Utente base 

	
	(*) Quadro comune europeo di riferimento per le lingue 

	
	

	Capacità e competenze sociali
	Spirito di gruppo, capacità di relazionarmi con gli altri, di lavorare con più persone facendo valere sia le mie idee che quelle altrui, dando consiglio a chi mi chiede un’opinione.
Buona capacità di adeguarmi ad ambienti multiculturali, conseguita grazie all'esperienza di studio all'estero e in conseguenza anche ad un esperienza di gemellaggio con l’Austria effettuata durante le scuole superiori, possiedo un elevato spirito di adattamento e sono in grado di districarmi dalle situazioni difficili. Forte passione per le lingue straniere, per la traduzione e per la scrittura. 

	
	

	Capacità e competenze organizzative
	Esperienza nel campo scolastico come tutrice (ho effettuato delle ripetizioni a studenti di scuole medie, superiori, universitari). Sono in grado di organizzare e semplificare il lavoro mio e degli altri.

	
	

	Capacità e competenze informatiche
	Buona conoscenza di Microsoft Office™ (Word™, Excel™ e PowerPoint, Photoshop™)

	
	

	Patente
	B

	
	


Autorizzo il trattamento dei miei dati personali ai sensi del D.lgs. 196 del 30 giugno 2003.
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